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FÜRDŐINK. 

Hegyes vidék vagyunk, a milyen- 
nek e világon mindenfelé drágább a ke- 
nyere, szegényebb a népe. Talán jó lesz 
nekünk is olykor körültekinteni a jövő 
után. A mezei gazdaság az erdélyi ré- 
szekben nehány nagyobbacska sikságot 
és völgyet leszámitva, soha versenyképes 
a nagyban termelő országokkal szemben 
nem lesz. A mi ugyan nenm jelenti, hogy 
elhanyagoltassék, hanem azt, hogy gaz- 
dagokká nehezen és kevesen leszünk ál- 
tala. Iparunk és kereskedelmünk bármily 
nagy jövőre hivatott, senki sem tagadja 
e jövőnek azt a nagy hibáját, hogy igen 
messze esik, s hogy a jelennek igen ke- 
vés jut belőle. S igy igen könnyü volna 
egyenként bebizonyitani, hogy az erdélyi 
lakosságnak rendkivül meg kell becsül- 
nie, a miből jövedelmet vonhat, mert he- 
gyek között a friss viz forrásai ugyan 
elég gyakoriak, de a befalni valónak for- 
rásai annál gyérebbek. 
A fürdői idénynek derekán fürdőink 
ötlenek eszünkbe, mert ez már egy olyan 
Jjövedelemforrás és kincs, a melylyel az- 
tán a bőtermő vidékek nem dicseked- 
hetnek. 
Miután Erdély is belépett vasutaival a 

világforgalomba, joggal tarthat igényt für- 
dőközönségre, s csakugyan a küföldi für- 
dők példája szerint, még csak mulatozás 
kedvéért is a világ legtávolabb eső pont- 
jairól is felkerestetnek, csak kényelemre, 
olcsóságra, szép vidékre és kedélyes kö. 
zönségre találjon az útas; a gyógyhatás 
szinte másodrangu kérdéssé lett. 

És most tegyünk egy kis szemlét 
nagyobb erdélyi fürdőinken. 

Ott áll, ugy hisszük, legelsőnek 
Borszék. Már az ut is, melyen meg- 
közelithetni, elragadtatásba hozza a ter 
mészet-szépségeket kedvelőt. A szép Ma- 
ros nyugtalanul vergődik ki a sikra szűk 
szikla-ágyából, s két oldalt égnek mere- 
dező bérczek, illatos fenyvesek e mun- 
kájának néma bámulói. Vécstől Borszé- 
kig elragadó, de annál fáradságosabb az 
ut, s kényelemhez szokott külföldi alig 
adja magát reá. Maga Borszék a kárpáti 
róna kellős közepén, nagy fenyvesek kö- 
zött, az őstermészet fönségének nagysze- 
rüségében bámulatot keltő panorámáját 
tárja elénk. Vizei, azok a folyóvá lett 
aczélhoz hasonló, kristálytiszta, magasra 
bugyogó jéghideg források, nemcsak pá- 
ratlan csodákat müvelnek az emberi egész- 
ség javára, hanem érdekes természeti 
csodák is. 
Hanem azért Borszéknek, daczára, 

AKELET TÁRCZÁJA 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Nyolozadik fejezet. 

Az örök szikla. 

(Folytatás.) 

Gertrud nem unt bele naphosszant 
gyönyörködni a felséges tájban, sőt mind 
fokozottabb gyönyörrel szemlélte azt, s 
egy az orvossal tett kirándulás a hegy- 
szakadékok közé, hol egy keskeny pa- 
tak sziklák közt szökdelve, kétszáz láb- 
nyi hosszu vonalban csörgött alá a völgy- 
be, sok festői leirásra szolgált anyagul, 
melyből Emiliának is kijutott a mulatta- 
tó rész. Uj ismerősét többé nem látta 
viszont; tudtokon kivül eltünt a szállo- 
dából. Áz orvos kérdezősködött utánna a 
vendéglőstől, s megtudta tőle, hogy hét- 
főn reggel útra kelt, s szándéka körutat 
tenni gyalog a hegyek között. 

Az orvos meg volt lepetve, s remé- 
nyében csalódva, mert rendkivül megsze- 
rette volt mr. Phillipset és azon pontos 
kérdezősködések után, melyet ez további 
utjokról, s tervezett megállapodási helye- 
ikről hozzá intézett, azzal hizelgett magá- 
nak, hogy kedve van hozzájok csatla- 
ozni. 

Se baj Trudka, szólt tréfás saj- 
nálkozás hangján ; meg vagyok győződ- 

hogy első fürdőnk, kevéssé van fürdői 
kinézése. A közönséges falusi lakások 
sem külsőre, sem kényelemre nem val- 
lanak egy szép jövőjü fürdőhelyiségre. 
S ugy a lakás, mint az étkezés drágább, 
mint akármely sziléziai vagy svájczi für- 
dőn. Egy kis szigorral könnyü volna 
keresztül vinni, hogy az amugy is fe 
nyő gerendákból készülő házak csak iz- 
léses svájczi stylban épittessenek s ke- 
vés fáradsággal kényelmesebb berende- 
zést és külső csint nyerjenek. A meny- 
nyire Borszék halad, ez uton nehány év 
folytán egész uj képet nyerhetne. Hogy 
mily könnyüséggel járna a hegyek le- 
omló vizeiből ott szökőkutakat létesiteni, 
s mennyire szükséges volna magát a fa- 
lut minél sürübben befásitani, arról ez- 
uttal nem is szólunk. Hogy azonban a 
fürdő felvirágzásának első feltétele az 

volna, hogy a birtokosság uralkodjék ke- 
resetvágyán s igyekezzék olcsóbban na- 
gyobb kényelmet biztositani, ahoz nem 
fér kétség. 

Borszékkel a kedélyes kis Tus- 
nád versenyezik fürdői czélokra épitett 
nehány valóban palotaszerü s általán ta- 
karos lakházaival, szelidebb kiadásu, de 
rendkivül bájos vidékével, szerfelett ér- 
dekes kirándulási helyeivel. E fürdőnek 
már nagyobb szabásu külföldi jellege 
van, s tisztaság, kényelem dieséri inté- 
zőit. Itt már az étkezés kevésbé, de az 
ára igen sok kivánni valót hagy fenn. 
Tagadhatatlan, hogy e fürdőnk rövid idő 
alatt a legtöbbet haladt, s nagy jövőre 
van kilátása. ; 

Előpatak alig mozdul, s való. 
ban kevésbé használtattak azok a fényes 
aranyok, a mik Romániából ide vándo- 
roltak. A nagy gyógyhatásu kitünő viz 
alig nyujt kárpótlást a szűkre szoritott 
vidékért, s a roppant sok javaslatba ho- 
zott, de ugy látszik, erélyes kéz hiányá- 
ban meg nem valósitott reformokért. Csak 
a büzhödő patak medrére épitett sétány 
is sok calamitásnak volt okozója, a mi 
mindig ront egy fürdő hirnevén. E sé- 
tányt a rajta járókkal együtt egyszer 
felkapta a hirtelen megdagadt ár, legkö- 
zelebbről pedig a nép alatt beszakadván, 
kevésbe mult, hogy a ministerelnök is 
nem zuhant bele. 

Igy végig menve azonban sok hi- 
ányt mutathatnánk ki, sok szépet és ki- 
vánatost irhatnánk különböző kitünő tu- 
lajdonaiknál fogva hires fürdőink egész 
rajáról, melyekkel el van öntve Erdély : 
a kedves kis Málnásról, Báznáról, Ho 
moródról, Parajdról, Kovásznáról, Szej- 
kéről, Algyógyról, Wáczáról, Korondról, 
Szovátáról, Sztojkáról, Radnáról, Szent- 

ve, ismét utunkba kerül egyszer, midőn 
legkevésbé gondoljuk. 

Kilenozedik fejezet. 

A láthatatlan varázs. 

Catskill-ból Jeremy orvosék egye- 
nesen Satarogába utaztak. A hely 
túl tömve volt vendégekkel, mert a fürdő- 
s utazó-idény most folyt legjavában, s a 
meggondolatlan utazó, ki elhanyagolta 
előre szállásról gondoskodni, nem számit- 
hatott e részben semmire. 

- Hova fog ön szállani? kérdezte 
az orvostól egy ismerőse, kivel esetleg 
találkozott a vasúton. 

- „A követségi csarnokba", volt a 
felelet. Az olyan jó csendes hely nekünk 
öregeknek, s különösen miss Graham 
számára, ki nem egészen jól érzé magát, 
kellemesebb, mint bármely más szálloda. 

- Onöket bizonyosan vorják ott? 
- Ha várnak-é? Nem. Ki várna 

reánk ? 
A vendéglős. Ha ön nem rendelt 

meg előre szobát magának, akkor gyen- 
gén jön ki, mert most valamennyi szál- 
loda tömve van néppel. 

- Akkor ugy segitünk magunkon, 
a mint lehet, szólt az orvos közönnyel, 
de a mely egészen elhagyta őt, midőn 
megérkezve, látta, hogy barátjai szavai 
teljesen alaposak voltak. 

- Nem tudom mit tegyünk, szólt 
visszatérve a hölgyekhez, kiket kis idő- 
re magukra hagyott volt, hogy szállás 
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Györgyről, Dombhátról, Zajzonról, Viz- 
aknáról, Jegenyéről stb. stb. 

Ezuttal azonban csak, mint nemzet- 
gazdasági tényezőkre, Erdélynek egykor 
tekintélyes jövedelemforrásává válandó, 
még jó formán rejtett kincseire óhajtot- 
tuk felhivni a közfigyelmet, s nem ajánl- 
hatjuk eléggé törvényhatóságainknak, 
hogy a területeiken levő fürdők ügyét a 
nemzeti közelőhaladás egy-egy tényező- 
jének tekintsék s a szerint gyámolitsák. 

Tisza Kálmán Nagyváradon. 
Tisza Kálmán ministerelnököt, Nagyvárad 

országgyülési képviselőjét, Zilahi Lajos válasz- 

tási elnök nagy hatásu beszéddel üdvözölte, 
melyre Tisza Kálmán következőleg válaszolt : 

Azon meleg szavak után, melyekkel szó- 

nokuk üdvözölt, nehezemre esik önöket arra 
figyelmeztetni, hogy bevett törvényes szokásunk 

szerint végleges nyilatkozatot a mandatumra 

nézve azok részéről, kik több helyütt választat- 
tak meg, az országgyülésen szokott történni. 

Engedjék meg, hogy én, kinek egyik feladatom 

a tövény és a törvényes szokás felett őrködni, 

ne legyek az, ki ezen törvényes szokás ellen 
vét. (Éljenzés.) Ismerik önök az érzelmeket, a 
melyek engem Nagyváradhoz csatolnak; tudják 
azt is, hogy még a leghidegebben mérlegelő 

ész elhatározására is a sziv meleg érzelmei be- 

folyással szoktak lenni. (Eljenzés.) Legyenek 
kegyesek ezen nyilatkozatomat tudomásul venni. 
(Éljenzés.) 

A mi a továbbit illeti, megvallom, azzal 

hizelgek magamnak, hogy hosszas, részletes pro- 

grammot tőlem követelni vagy kivánni nem fog" 

nak. (UÜgy van!) Hiszen régóta működöm a 

nyilvános pályán; hat év óta fáradozom a kor- 

mányzat nehéz és tövises pályáján. (Éljenzés.) 

Ezen idő alatt önök, kik a hazai eseményeket 
figyelemmel kisérik, tetteimből, a törvényhozás 

termeiben tett nyilatkozataimból ismerhetik né- 

zeteimet, irányzatomat és lelkületemet. (Éljen- 

zés.) Auig merülhet fel kérdés a jövőben, melyre 

nézve ne lehetett vagy ne kellett már a mult 
országgyülés folyamán egyes viták folyama alatt 

vagy interpellatiók következtében nyilatkoznom. 
De midőn önök nagybecsü engedélyéből a rész- 

letes programm mondást mellőzni kivánom, le- 

gyen mégis szabad egy pár szót szólanom azon 
főbb irányzatokról, melyekben nézetem szerint 
hazánk politikájának vezettetni kell, bárki ve- 

zesse is azt, ha hazánk javát, felvirágzását ki- 
vánjuk. (Halljuk ! Halljuk !) 

Első e feladatok közt oda törekedni s a 

magyar kormányt, törvényeink szerint, megillető 
jogot arra kell felhasználni, hogy a külbéke a 
magyar-osztrák monarchiának, illetőleg hazánk- 

nak megóvassék, hogy a békesség kebelében 

összes tevékenységünket saját belügyeink fej- 

lesztésére, javitására fordithassuk. (Helyeslés.) 

után tudakozódjék. Azt mondják, minden 
szállás a városban el van foglalva, s ha 
ez ugy van, akkor legjobban teszünk, ha 
az első útrakelő vonatra ülünk, s tovább 
megyünk, mert az utczán csak nem ma- 
radhatunk. 

- Parancsol kocsit sir? kiáltott fe- 
lé egy bérkocsis, ki egy közeli korlátfá- 
hoz támaszkodva, egész erejéből intege- 
tett az orvosnak, mig egy másik még to- 
lakodóbb vállát megveregetve, jó hango- 
san ugyanazon kérdést intézte hozzá : 

- Kocsit? ismételte az orvos bosz- 
szus hangon, mire azt? hova az ördögbe 
menjünk vele? Az önök egész városá- 
ban egyetlen padlás-szobácska sem talál- 
ható kibérelni, sem pénzért, sem jó 
szóért. 

- Az igaz sir, felelt az előbbi, va- 
lami társas kocsihoz tartozó segéd, levé- 
ve szurtos fövegét, s egy szétszakadozott 
piszkos zsebkendővel megtörülve izzadt 
homlokát, hogy a vendéglők már mind 
túl tömve vannak, de talán találhatnánk 
helyet önök számára, a házon kivül va- 
lahol. 

- A házon kivül ? szólt az orvos, 
még folyton a legnagyobb bosszuság 
hangján. 

Azt hiszem már is azon kivül va- 
gyunk e perczben. De én valamely ház- 
ban benn kivánnék elhelyeztetve lenni. 

Hova megy ön rendesen kocsijával. 
- A ,követek csarnokába. 
-Nó akkor isten neki álljon elő, 

s gondoskodjék szállásról számunkra, s 
ha a „követek csarnoká"-ban el nem fo-, 

De nem elég a külbékét megóvni, mert ép oly 

fontos, vagy még fontosabb belbéke megvédése, 

(Igaz !) mert külellenséggel harczolva félkézzel, 
lehet még a másikkal benn épiteni. (Helyeslés.) 

De ha a nemzet kezei egymás ellen harczolnak, 

akkor minden áldásos munka szünetel. (Ugy 

van !) Legyenek, mert lenniök kell, jó párthivek. 

Vivják meg az ész és szellem fegyverével a 

küzdelmet, de ne vigyék a harcz keserüségét 

odáig, hol az együttmüködés a közhaza érde- 
kében lehetetlen. (Elénk helyeslés.) Ha ezen fel- 

tételek, mint Istentől remélem, teljesülendnek, 

roppant nagy tevékenység szerepe vár a kor- 

mányra, törvénybozásra és minden egyes pol- 

gárra, mert alkotmányos országban haszonnal 

építeni csak ugy lehet, ha a kormány, törvény 

hozás és a polgárok összesége teljesitik azt, mi 

saját hatáskörükben feladatuk. (Igaz 1) 

Közigazgatásunk ellen sok panasz hallat- 

szik. De ha őszinték vagyunk, nem mondhatjuk 

- én legalább nem mer-m mondani - hogy 
sok orvogsolni való ne volna. (Halljuk ! Halljuk 1) 

Nagy mező ez a tevékenységre és oly tér, me- 

lyen a sikerült vagy nem sikerült alkotások 

még a legutolsó polgárral is éreztetik hivatásu- 
kat. (Ugy van !) 

E téren igyekezni kell a legközelebbi jö- 
vőben a hiányokat pótolni; igyekezni kell a 
közigazgatási igazságszolgáltatásban szükséges 

biztositékokat törvény által megalkotni. (Helyes- 
lés.) Hogy ezentul a közigazgatási rendszer 

alapokra, fektettessék, ez ma Magyarországon, 

bármit mondjanak is, az égető kérdések sorába 
nem tartozik. (Ugy van!) Kell, - e nélkül 

civilisált állam fenn nem állhat - jó közigaz- 

gatás. (Helyeslés.) En legalább, ki a történelmi 

alapokon szeretek fejleszteni, abban a nézetben 

vagyok, hogy azzal, mi történelmi alapokan 
fejlődött, csak egy eset szabad ; és kell szakitani, 

tudniillik akkor, ha minden kisérlet meghiusult. 

(Ugy van !) Ha ez következnék be, akkor tán 

fájos szivvel, de eljött az idő, midőn az, mi az 

államnak okvetetlenül szükséges: a közigazga- 

tást más alapokra fektetni igyekezni, de száza 

dok fejleményeit, a uemzet életépe átment szo- 

kásokat meggondolatlanul kisebb bajokért ellökni 

soha sem szabad ; (Élénk helyeslés.) Igazságszol- 
gáltatásunk terén a megkezdett uton tovább kell 

haladni. Azt hiszem erről bővebben nem szük- 

séges szólani. (Ugy van!) Feladataink legna- 
gyobbja marad nézetem szerint két, egymást 

majdnem lerombolni llátszó nézetirányt össze 

egyeztetni, az az egyik a lehető legnagyobb 
takarékossággal fentartani, a mit elértünk, 

hogy államháztartásunk rendezett, hitelünk jó 

legyen és ezt azon főczélig, az egyen- 

suly helyreállitásáig vinni, a melynek elérése 

hosszas munkát követel. (Ügy vau!) 
Másik feladatunk általában - s ez erős 

meggyőződésem, - hogy ha bizonyos számu éve- 

kig a szükség által kényszeritve meg kell és 
meg is lehet tagadni, a mi az állam fejlődése 
zz 

gadnak bennünket, számitunk arra, hogy 
megtart kocsijában, mig kényelmesebb 
szállasra szert tehetünk ? 

E szerént Jeremyné Gertrud, s Emi- 
lia, beszállottak egy szük kis társasko- 
csiba, vagy hat más nő, s gyermek közé, 
kik fáradtan, porosan, s telve aggoda- 
lommal gyakorolták magukat a türelem- 

ben, vagy egymást vigasztalták a hosz- 
szas várakozás felett. Az orvos kivül ült 
a kocsis mellé, s a mint a kocsi meg- 
állt, sietett azonnal fölkeresni a ven- 
déglőst. 

Miként várhatta, egyetlen szugolj 
sem volt a házban már üres; de mivel a 
főpinczér nem szivesen engedte volna ki 
a vendéget kezei közül, azzal biztatta őt, 
hogy még estve előtt reméli számukra 
egyik közelebbi utczában, egy szobát sze 
rezhetni. 

- Egy szobát a közelebbi utczá- 
ban ? szólt az orvos. Áhá, tehát ezt te- 
szi az, a házon kivül elhelyezni. 

Nem uram, ez nekem mit sem ér, 

nekem egy szobára van szükségem, hova 

a velem levő hölgyeket beszállithassam. 
De az isten szerelméért, miért nem tar- 
tanak elég szobát vendégeik számára ? 

- Sir, az idény derekán vagyunk, 
felelt a vendéglős. 

- Oh! mr. Jeremy! önök itt? ki- 
áltott fel Gryseworth Netta gyermekded 
hangja, ki a folyóson áthaladva nagyany- 

jával, megpillantotta őt. Hogy van sir ? 

Miss Graham s miss Flint is itt vannak? 
Időzni fognak itt ? 

Mielőtt az orvos Netta kérdéseire fe- 
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érdekében szükséges volna, még ezt hosszabban 

tolytatni oly szigorral nem lehet, mert az állam- 

háztartás egyensulya helyreállitásának egyik alap- 

föltétele még is a közjólét gyarapodása. (Éljenzés.) 
Szükséges a közlekedési eszközök javitása 

a közgazdászat, a mezőgazdaság, a kereskede- 

lem és ipar emelése, szóval a nemzeti közva- 

gyonosodás előmozditása. (Elénk helyeslés.) Ez- 

ért mondottam, hogy e kettő majdnem elérhetlen- 

nek látszik, mert hiába mindaz, a mi javitás, 

mindaz, a mi befektetés, az államtól anyagi se- 

gélyt is követel (ugy van). Ezért mondottam, 

hogy az egyik főfeladat lesz eltalálni a közép 

utat, a meddig a takarékosság terén megma- 

radni szükséges, hogy ne veszélyeztessük a ren- 

det az államháztartásban, hogy ne veszélyeztes- 

sük bhitelünket addig is, mig a nagy czélt: az 

egyensulyt elérhetjük (helyeslés). A középut el- 

találása leend a jövő országgyűlés főfeladata 

(élénk belyeslés) éppen azért, mert én is látom 

a korlátokat, nem vagyok azon szerencsés hely- 

zetben, mint némelyek (halljak ! halljuk !), hogy 

én igérhessek rögtön minden irányban milliókba 

kerülő befektetéseket, de egyuttal a deficzit meg- 

szüntetését és mindent rakásra (élénk helyeslés.) 

Ar.ól, hogy némely igéretek mennyire meg 

nem tarthatók, mennyire veszélyesek, önök előtt 

nincs miért szólanom. Önök ezt ép oly jól tud- 

ják és belátják s éppen ugy nem adnak hitelt 

a csábitó szavaknak, mint én. Csak alig egy 

pár szóval röviden érintem teendőnk főirányát; 

de midőn ez felölelé az állami életnek minden 

ágát, midőn itt részint a meglevőt javitni, részint 

némely közigazgatási dolgokat - mint az ipar- 

törvényt és egyebet - javitani, midőn másutt 

egészen ujakat kell teremteni: oly tág mezőt 

tekintettem végig, melynek, ha egy részét a leg- 

közelebbi országgyülés sikeresen bejárja, bizo- 

nyosan nagy érdemeket szerzend a haza iránt, 

(Élénk helyeslés.) 
A magam részéről mintegy folytatva azon 

eszmét, mely tisztelt barátom nyilatkozatában 

foglaltatik, nem hirdethetem azt, hogy én hazánk 

szabadságát meg fogom védeni a hatalom elnyo- 

mása ellen, mert hála istennek, ezt igérni ma 

oly hősködés, mely nevetséges, mivel nincs rá 

szükség. (lénk helyeslés.) Van azonban egy 

nehezebb feladat s ez nekünk magyaroknak sok- 

kal nehezebb, mint másoknak, mert megszoktuk 

annak idejében; e feladat abban áll: megvédeni 

szabadságunkat oly áramlatok ellen, mint a mi- 

nőket szónokuk jelzett. (Ugy van.) Ismétlem, a 

mit a képviselőházban akárhányszor mondottam : 
engem a szabadság ügye, ennek rendezésénél 

is, ott fog találni, mig isten éltemet és egészsé- 

gemet megtartja. (Hosszas élénk helyeslés és 
éljenzés.) 

És most t. választók fogadják még egy- 
szer tiszta szivből fagkadó forró köszönetemet s 

legyenek róla meggyőződve, hogy bármi történ- 

jék is, bizalmukat hálátlaura nem vesztegették, 

mert én azou örömet, melyet szülővárosom több- 

lelni, s Gryseworth asszonyt, egy öreg 

delhölgyet, kit ezelőtt harmincz évvel is- 

mert volt, üdvözölhette volna, a vendég- 

lős hirtelen megszólitotta őt. 
- Jeremy orvoshoz van szerencsém? 

Bocsánat, nem ismertem önt. Jeremy or- 

vos Bostonból ? 
- Ugyan az, felelt az orvos meg- 

hajtva magát. : 
- Oh! akkor minden rendben van. 

Vannak szobák az ön számára megren- 

delve, s nehány percz alatt készek lesz- 

nek elfogadásukra. Két nappal ezelőtt 

mentek el belőlük a szállók, s azóta 
nem is tettünk másokat oda. 

- Hogy lehet ez? kiáltott fel a de- 
rék orvos, én nem rendeltem meg szo- 

bákat. ; 

- Ugy valamely barátja tette me 
ön helyett sir, ez szerencsés körülmény 

önre nézve különösen, miután hölgyekkel 

utazik. 
Sataroga ez évszakban nagyon láto- 

gatott hely, tegnap 7000 idegen volt a 
városban. 

Az orvos hálásan köszönte jó csil- 

lagzatának, s ismeretlen barátjának e vá- 

ratlan szerencsét, s sietett azt hölgyeivel 
közölni. 

- Milyen szerencségek vagyunk! 

szólt Jeremyné, körülnézve a kényelmes 

szobában, melybe vezették őt, s aztán a 

folyóson át, szemben az Emilia és Ger- 
trudé felett is hasonló szemlét tartva. 

(Folyt. köv.) 



ségének bizalma adott, megörökitém szivemben, 
s sohasem togom azt hálátlanságom által ellen- 
sulyozni. (Hosszas szünni nem akaró éljenzés:) 

A diszalbum átnyujtása. 

A nagy lelkesüléssel fogadott beszéd után 

a „Sas" vendéglőből a megyeházához ment a 
küldöttségek fogadására. Első sorbau a nagyvá- 

radi hölgyek küldöttsége tisztelgett báró Gerli- 
ezy Felixné vezetése alatt, átnyujtván a diszal- 

bumot 160 aláirással, és a győzelmi diszzászlót 
következő beszéd kiséretében : Tisztelt képviselő 

ur! A nagyváradi választók nejei nevében van 

szerencsém a zászlót és albumot az örvendetes 

választási nap emlékéül átnyujtani : fogadja azo- 
kat tőlünk kegyesen. Városunk büszkén mond. 

hatja fiának, polgárának, boldogitsa, hogy mond- 

hassa atyjának! Excellentiádat segitse az Isten, 

adjon erőt, tartsa meg kedves családjának, ha 

zajának és szülővárosának. (Lelkes éljenzés.) 

Tisza miniszterelnök erre következőleg vá- 

laszolt: Szégyennel kell bevallanom, hogy nem 

találok méltó szavakat köszönetem kifejezésére, 

csak annyit mondok, hogy tiszta szivből köszö- 

nöm e megtiszteltetésüket. 

Gerliezy bárónő ezután bemutatta a kül. 

döttség tagjait, mire a teremben levő közönség 

altal zajosan megéljenezve, a hölgyek kivo- 

nultak. 
A gör. kath. papság tisztelgése. 

Következett a gör. kath. papság tisztelgé- 

se, Pável püspök, és a kath. papság Rómer Fló- 

rris vezetése alatt, és a görög keleti papság Be- 

lei vicarius vezetése alatt. Ezután Beöthy Andor 

diszmagyarban vezette be a megyei bizottság 

tagjait és tisztikarát, s e szavakkal mutatta be: 

A régi megye, a régi gárda áll nagyméltóságod 

előtt. E gárdában müködött, melynek tisztelete 

éés szeretete nagyméltóságod iránt azóta csak 

fokozódott. Éljen Tisza Kálmán! Erre Tisza 
min. elnök igy válaszolt: Örülök, hogy alkal- 

mam nyilik a régi ismeretséget megujithatni. - 

Sal Ferencz polgármester vezetése mellett a vá. 

rosi bizottság tagjait, a tanácsot és tisztikart, 

Gyalokay Lajos törv.széki elnök a törvényszék 

tisztikarát mutatják be, kiket a posta, távirda és 

adóhivatal tisztviselői követtek. 

A szabadelvüpárt tisztelgése. 

Végül a város szabadelvüpártja tisztelgett, 

melyet Némethy Károly pártelnök következő be- 

széddel mutatott be: Kegyelmes ur! Nagyvárad 

város szabadelvü pártjának nagy választmánya 

ugyis mint a párt küldöttsége tiszteleg kegyel- 

mességed előtt; tiszteleg törhetetlen bizodalom- 

mal, tántorithatatlan elvhüséggel, önzetlen sze- 

retettel; tiszteleg őszintén, igaz szivből. Tisztel- 

gésünk folyamán nem soroljuk el kegyelmessé- 

sed dus hazafiui érdemeit, mert azok korszakal- 

kotok és sokak, sőt többek, hogy sem azt egy 

szorű nyelv az elsorolás megkisérlésére arra va- 

lóságot érezhetne. De mert az egész ország tisz- 

telettel ismeri el azokat, sőt meghajlik kegyel- 

mességed lángoló honszeretete, államférfiui böl- 

csessége, jellemszilárdsága s törhetlen erélye 

előtt: hogy ne ismernők el és hajolnánk meg 

ezek előtt mi, mint kegyelmességedet büszkén 

és közvetlenül magunkénak tartván, müködésé- 

nek és érdemeinek legrégibb és legérdeklődőbb 

szemtanui vagyunk. Mi az ország nagyságát, a 

politikai utmutatót látjuk kegyelmességedben ; 

boldogok vagyunk, végtelenül boldogok az öröm- 

től, melyet érezünk az által, hogy a honfiui ér- 

demkoszoruhoz, melyet dicső homloka körül az 

ország füzött, egy szerény levelet mi is illeszt. 

hetünk; boldogok vagyunk azon tudat által, mi- 

kép e levél politikai elvhüségünk és ragaszkodó 

bizodalmunk talaján fejlődvén, róla elmondhat. 

juk, hogy hervadása bekövetkezni sohasem fog. 

Boldogságunkhoz csak egy-egy óhajtásunk van, 

hogy kegyelmességedet a a megkezdett s a rö- 

gös utakon is sikerrel folytatott missionalis jel- 

legü nagy munkájának betetőzhetésére, Magyar- 

ország államiságának megszilárditására és bol- 

dogga tételére az ég ura hosszu élettel és ál- 

landó egészséggel áldja meg. (Zajos éljenzés.) 
Tisza miniszterelnök ezt válaszolta : 

Nagyon köszönöm szives üdvözletüket és 

irántam táplált jó indulatukat, melyet a párt mü- 

ködése folytán nekem nyujtanak és engedjék 

meg, hogy egy kérést intézzek önökböz : Hogy 

ha majd elfáradok, vagy a politikai viszonyok 
változása folytán pihenni térek e vidékre, akkor- 
ra is tartsák meg barátságukat. 

Lelkes éljenzés követte e szavakat. Miután 
a miniszterelnök a jelen voltakkal szivélyesen 

kezet szorított, visszavonult s ezzel a tisztelgé. 

sek befejeztettek. 
Délután 3 óra után a „Sas" szálloda nagy 

termében 360 teritékü diszlakoma volt Tisza 

Kálmán tiszteletére, melyre megjelent ugy a vá- 

ros, mint a vidék értelmisége, mely már a foga- 

dásnál volt jelen. 
Beöthy Andor alispán mondta az első 

köszöntöt ő. kir. Felségére és családjára, utána 

Gyalokay Lajos törv. elnök Tiszát kö- 
szöntőtte fel következőleg: Miután az államok 

legerősebb, legszilárdabb alapját az igazság ké- 

pezi és a nép szava csakis akkor isten szava, 

hogy ha az nem a szenvedélyek rombolását, 

nem a gyülölet testvér:háboruját, nem az áb- 

rándok csillagi jóslatából meritett politikai dogmát, 
hanem a positiv tények alapján nyugvó bigadt 
birálat igazságát hirdeti, a történeti emlékekkel 

megszentelt nagy név tulajdonosának sem ismer- 
hetem el azon jogát, hogy mint az iskolamester 

a nemzetet felhivás nélkül a hiu remények áb- 

rándjaiba kergesse, hogy kivülről házába üszköt 

dobva, a béke áldását, a munka, a szorgalom és 

a tudomány alkotását, a törvényes rend épületét 

lángba boritsa, és mint ilyen, a hamis tanuknak 

és ábrándoknak bálványa legyen. U magyar 

nemzet sokszor volt már szerencsétlen helyzetbe; 

az önzés, az irigység, a nagyravágyás sokszor 

megszüntette a nép fejét és a veszély meredélyé-. 

nek szélére vezette azt, hol az enyészet várako- 

zott reá. Azonban mindannyiszor akadtak nagy 

emberei, kik visszaadták a nemzetet önmagának, 

az élet jövőjének és a kik érdemeikkel gazda- 

gitották a nemzet dicsőségét. Magyarország mi 

nisterelnöke, (Éljenzés) népünk providentialis 

vezére, (Éljenzés) Nagyvárad városának képvise- 

lője, (Eljenzés) azon kornak szülöttje és tanitvá- 

nya, mely gazdag és termékeny volt nagy em- 

berekben, ő az előtte haladt óriások nagy nyom- 

dokait betlötötte érdemeivel, hogy az azon haladó 

nemzedék bizton eljuthasson a szent szabadság 

igéret földjére. (Hosszas lelkes éljenzés,) 

Ő Magyarország államhajójának kormá- 

nyát akkor ragadta kezébe, midőn tulzásunk és 

elbizakodottságunk sulyával tulterhelve az állam 

hajója már-már elmerűlni készült, (hosszas él- 

jenzés) mert hisz ő a hiuság divatczikkeit a ten- 

gerbe dobta és a kétségbe esőkbe erőt, lelkese- 

dést és kitartást lehelt, megmentette az állam- 

hajóját. (Hosszas éljenzés.) A történelem tanu- 

sága szerint jaj annak a népnek, a mely érde. 

mekre féltékeny, dicsőségre irigy, szenvedélyei- 

nek vak vezetését követve, nagy embereit os- 

tracismussal jutalmazza. Hála az istennek, Ma- 

gyarország közvéleménye nincs ebben a hely. 

zetben, mert Magyarország jogos és higgadt köz- 

véleménye a lezajlott legközelebbi választások 

alkalmával fényes bizonyitékát adta életrevaló- 

ságának, politikai nagykoruságának, midőn bi- 

zalmat szavazott ezen politikai iránynak, azon 

kormánynak, a melynek élére Tisza Kálmánnak 

európai hirre emelkedett nagy neve van felirva. 

(Élénk éljenzés,) Hanem uraim a tisztelet és 

hódolat minden értékének megadása mellett 

sem feledkezhetem meg azon környezetről, a 

mely az én alázatos nézeteim szerint Tisza Kál 

mánt nagygyá és nemessé tette. Az ő rendkivüli 

tehetségei, nagy tudománya rendithetlen jellem- 

szilárdsága talán megtört volna, tán nem neme- 

sedett volna annyira, hogy ha azon dicső és ne- 

mes család, a mely neki boldogságát, házi ud. 

vét képezi, nem környezi vala. (Élénk éljenzés.) 

Uraim, én azt hiszem, nem a mondva csinált 

hizelgés, - az elfogultság szól belőlem, midőn 

azt mondom, hogy Tisza Kálmán ő nagyméltó- 

ságának feleségét (hosszas éljenzés) fele segit- 

ségét az ur isten sokáig éltesse (szünni nem 

akaró éljenzés és taps,) sokszor állitottam azt, 

hogy nincs szebb, nincs jelentésteljesebb név, 

mint a feleség, mert ez csak összevonása a fe- 

leségitésnek, mivel egy szép, egy jó és neme- 

sen érző és gondolkozó nő minden körülmények 

közt felesegitsége férjének, (élénk éljenzés) örö 

mében osztozik, fáradtságát és bánatát enyhiti, 

a mi pedig a legfőbb akkor, midőn a lélek el- 

csügged. Mikor magába tér, otthont és boldog. 

ságot talál, családja körébe. Én tehát pohara- 

mat emelem első sorban Tisza Kálmán felesége- 

ért, gróf Dégenfeld Ilona ő nagyméltóságáért 

(hosszas szünni nem akaró éljenzés) és azokért, 

a kiknek jövője és a kiknek jövőjéhez a nem- 

zetnek nagyon, de nagyon sok reménye füző- 

dik és eddig az okos, Ja szépségben gazdag és 

már pedig is annyi érdemeket szerzet gyer- 

mekeire, (Hosszas élénk éljenzés.) 

Erre Tisza Kálmán igy válaszolt : 

Uraim! Én mint ember, mint kormány tag 

alkotmányos embernek tartom magamat, és mint 

alkotmányos érelzmű ember tisztelem ezen társa- 

ságnak minden tagját és mégis egy absolut ha- 

talomra emelem poharamat (halljuk! halljuk !) 
Meg vagyok rőla győződv hogy ezen társaság min. 

den alkotmányosan érző tagja szivesn fogja ezen 

absolut hatalomért üriteni poharát, a melyért én 

iszom (halljuk ! halljuk 1) mert ha van absolut hata- 

lom a világon: ez a nők hatalma! (élénkél 

jonzés !) mi az igazi absolut hatalom? nem 

az, a mely erőszakka melggörbeszti az er- 

ős férfit, hanem az, a mely kiviszi, hogy 

önként görbed meg az erős férfi (élénk 

tetszés) ilyen a nők absolut hatalma, és ezen 

absolut hatalomért és azokért a kik e hatalmat 

kegyesen és kiméletesen gyakorolják ve- 

lunk szemben : Nagyvárad városának lelkes höl- 

gyeiért emelem poharamat, éljenek ! (hosszas 
szünni nem akaró élénk éljenzég !). Azután Né- 

mety Károly a „szabadelvü párt" elnöke szólt: 

Uraim! E pohár kiüritésénél alkalmat ve- 

szek kifejezést adni azon benső örömnek, me- 

lyeta nagyváradi szabadelvü párt minden tagja 

szivből érez a felett, kogy vendégünkül van 

szerencsénk tisztelhetni Magyarország miniszter 

elnökét, Nagyvárad város képviselőjét. Tisza 

Kálmán ő kegyelmességét. (Viharos szünni nem 

akaró éljenzés és taps.) 

BELFÖLD. 
Marosvásárhely, 1881. jul. 15. 

Tisztelt Szerkesztő ur! 

E perczben a karlisbadi fürdőről hazaér- 

kezve, értesülök a „Kelet" 152-ik julius 8-án ki- 
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adott számában foglalt egy marosvásárhelyi vá- 
lasztási közleményről, mely egyenesen szemé- 

lyem és jellemem ellen intéztetik orozva és név- 

telenül támadva meg engem. 
Ezzel szemben kénytelen vagyok a t. szer- 

kesztő urat felkérni: hogy védelmemre a követ 
kező nyilatkozatomnak legközelebbi lapjában he- 

lyet adni sziveskedjék. 
Az emlitett czikkben foglalt gyanusitásokat, 

mint czélzatos hamis rágalmakat visszautasitom, 

és csak sajnálni tudom, hogy névtelen rágalma- 

zók ellen csak ily, és nem lovagias uton vehe- 

tek elégtételt. Mert én megválasztatásom ügyé- 

ben az ellenpártiakkal nem egyezkedtem. Pár- 

tomnak, mely korán és jól szervezkedett, nem 

volt szüksége az egyezkedésre. 

En a képviselőséget, mely reám nézve csak 

terükkel és kárral jár, nem kerestem, csak en- 

gedtem pártombeliek felkérésüknek, hogy szere- 

tett városunk érdekében ugy mint már két izben 

most is vállalnám el a képviseletet. 

A szabadelvü pártnak, mint volt Deák-párti, 

mindig hive voltam és vagyok, de szabad meg- 

győződésemet senkínek alá nem rendeltem. Uj 

ból is csak azt sajnálom, hogy álarczozott 2Z-3 

emberrel állok szemben, kiket ily uton utolérni 

nem lehet, és kik ügyetlen korteskedésük ku- 

darczát mások impertinens rágalmazásával és 

kofáskodó pletykaságokkal szépiteni akarják. 

Fel a sisakkal uraim! lássuk kivel van 

dolgunk, s le a piszkos kézzel az itteni taka- 

rékpénztárról, moly magasabban és tisztábban 

áll annál, sehogy valamelyik önök közül azt ugy 

mint talán más pártintézetet bepiszkolni képes 

lenne. 

A felső kerületi szabadelvü párt bukása 

csakis egy Lázá: Ádamtól megvesztegetett hi- 

vatlan prokátor Donauichotte-oskodásának és igy 

miuden lében kanalaskodó Sancho Pansának kö- 

szönhető. 
Teljes tisztelettel : 

Zarándi Knöpfler Vilmos. 

Földvár 1881 Julius 17. 

Szemtanuja voltam tegnap d. u. 3 órakor 

azon nagyszerü fogadtatásnak, melyben Tisza 

Kálmán Magyarország miniszterelnöke az it- 

teni indóháznál részesittetett. A táviró régen meg- 

vitte a fogadtatás egyes részleteit. Pildner 

Ferencz, az alvidéki járás derék szolgabirája, a 

Földvár községi előljáróság élén, a leghazafiasb 

szellemtől áthatott magyar beszéddel üdvözölte 

a miniszterelnököt, melyet az ünnepi diszruhában 

ötözött derék előljáróság egy szivből fakadt 

phoch kiáltással fejezett be. Ezután előlépett 
Ftdő Petrik János brassói egyik gr. keleti 

román esperes teljes diszben, számos kisérőivel, 

ki román nyelven intézte hazafias szép beszédét 

a miniszterelnök urhoz, melyet ezen latin sza 

vakkal fejezett be: „Vivat patria Hungarica 14 

A brassói másik gr. keleti esperes ftdő 

Baracu József sulyos beteg s e miatt mint 

hallom, a brassói zárvizsgálatokon sem vehetett 

mindvégig részt. Szivből kivánjuk minél előbbi 

felgyógyulását ezen kiválóan humánus és általá- 

nosan tisztelt lelkipásztornak. 

Ezek után, mi tagadás benne, azt vártam, 

hogy elő fog lépni a brassómegyei evang. szász 

esperes Haupt ur most szászhermányi lelkész is, 

és szivből fogja paptársai s hivei nevében üd- 

vözölni Magyarország miniszterelnökét, de sajno 

san csalódtam. Helyette előrobogtak a háromszéki 

daliák és a szó teljes értelmében elröpitették 4 

lovas pompás fogaton ő exját a tenger népség 

eget verdeső örömrivalgása között. En itt ma- 

radtam s bizony maig sem ment ki fejemből az 

evang. esperes magatartása, de még kevésbé a 

földvári evang. pap Giesell ur távolléte. 

A "képviselőválasztások után a felzavart 

nyugalom és magábaszállás szép napjai megint 

itt vannak. Brassómegyében a szász nemzeti párt 

győzött és győzedelmét azzal koszoruzza meg, 

hogy nem veszen tudomást arról, hogy Magyar- 

ország miniszterelnöke Sepsi-Szent-Györgyre utaz- 

tában két helyen u. m. Apáczán és Föld. 

váron érintette Brassómegye területét. 

Őszintén kimondjuk, hogy a magát cultur- 

volknak előléptetett prudens és circumspectus 

atyafiaktól nem vártunk ilyen udvariasságot. A 
vagy talán Dániel pápától kapták volna erre a 

mol d' ordre.-t? Hát Obert Ferencz a bras- 

sói imént nagy pompával Brassóba röpitett 

evang. főpap sem tudta volna; hogy mi az il- 

lem és tisztesség? Lám, lám még is szép 

az a miveltség, a melyet aMutterlandból 

szinak ezek a szász tiszteletes urak.. . Kinek 

válik ez szégyenére ? Először a superintendán. 

sának, aztán a brassói evang esperesnek és leg- 

utóljára a földvári evang. szászpapnak, kik kép. 

zelt magas müveltségük daczára leczkét vehet, 

nek egy gr. kel. román esperestől és egyszerü 

paptársaitól. Megtanulhatják ettől, hogy vivát 

patria hungaric a",melyben a szászpapok- 

nak is élni és hallni kell. - Megtanulják, hogy 

a miniszterelnök az országé és nem egy párté, 

hogy azt tisztelve önmagát tiszteli minden párt 

s hogy a pártnézet különbsége s talán szenve- 
délyeg közepette sem szabad megfeledkezni az 

illem és tisztesség legegyszerübb szabályairól. - 

Ismételve kimondjuk, hogy ekkora önmegfeled 
kezést a culturvolk zászlóvivőitől 

nem vártunk. Vivat, ezért is, patria hun- 

g,.arica s ebben azok a szegény? ? Szászpa. 
pok és tanitók is, a kik nem szégyellik még is- 
kolai és olvasó könyveket is koldulni s elfo. 
gadni a agy Mutterland gyermekeitől. 

Hah. 

Muszkaországból. 
Szt.Pétervárt Ignatiev müködéséről eddig még 

kevés jutott nyilvánosságra. Vannak még most 

is olyanok, kik azt hiszik, hogy alkotmányon 

dolgozik. Ez mindenesetre nagy meglepetés vol- 

na, mert a hol eddig Ignatiev szelleme volt érez- 

hető a kormányzatban, ott minden mást lehetett 

inkább remélni, csak alkotmányt nem. Ha né- 

melykor meg is volt látszatja, hogy komolyan 

hozzá akarnak fogni valamihez, később tapasz- 

talni lehetett, hogy az első lépéseken tul nem 

jutottak. Ez történt azon bizottságban, melyet a 

parasztok váltságdijainak kevesbitése ügyében 

küldtek ki. 
Ma már feloszlóban van a bizottság, pedig 

semmit sem tett, legalább annyit nem, a meny- 

nyit egy külön küldetéssel biró bizottságtól meg- 

vártunk volna. Már az sem volt jó omen, hogy 

a fő sajtóhatóság a lapoknak megtiltotta, hogy 

egyes bizottsági tagok személyiségéről közölje. 
nek véleményeket. A fő sajtóhatóság e tekintet- 

ben nagyon nyugodt lehetett volna. Az orosz 

annyira megszokta már, hogy hiu reményekkel 
táplálja magát, hogy nagyon rosz szinben kell 

mutatkoznia azon személyiségnek, a kiben már 

előre kétségeskedik. 
A parasztok most egy más bizottságból 

várhatják azt, a mit ettől nem kaptak meg. A 

mig ez a bizottság müködött, mindig értett hoz- 

zá, hogy egész müködését homályba burkolja. 
Csak néha néha halatszott, hogy a bizottság ke- 

belében egyenetlenségek uralkodnak, hogy egyik- 

másik tagja oly követeléseket tett, a melyeket 

a többi tag tárgyalni sem engedett. Az ily egye- 

netlenkedések miatt hiusult meg bizonyosan a 

bizottság egész müködése. 
A hirlapok parancsot kaptak, hogy egy 

hírdetést se vegyenek föl többé, ha nem men- 
tek keresztül a czenzurán. Előbb is ez volt a 

törvény, de nem igen szokták szigoruan teljesi- 

teni. Igy többször jelentek meg a lapokban hir 

detések a czenzura jóváhagyása nélkül. Most 

mindent alá kell vetni a czenzurának. Ebből nem- 

csak kellemetlenségek, hanem gyakran vesztesé- 

gek is származnak. IÍgy p. o. vasárnap és hét- 

főn vissza kellett utasitani a hirdetőket, mivel 

vasárnap nem dolgozik e hatóság, hétfőn pedig 

Péter és Pál ünnepe volt s ekkor ismét nem in- 
tézett el hivatalos ügyeket: 

Hogy ennek következtében sok hirdetés 

elesett, magától érthető. E szigoritott rendsza. 

bály okául egy titokzatos hirdetést tartanak, 

mely a pétervári „Herold".ban jelent meg s 

melyben a rendőrség nihilista nyomokat vélt föl. 

fedezhetni. 
Azok közül, kiket II. Sándor czár meg- 

gyilkolása után az első napokban elfogtak, bi- 
zonyitékok hiánya miatt már sokat szabadon 

bocsátottak. Most egyesekre nézve ismét meg 

akarják inditani a vizsgálatot. 

Nyolcz távirda tisztviselő azon táviratok 

revideálásával foglalkozik, melyek a czár halá- 

lától számitandó két hónap alatt feladattak, vagy 

érkeztek. Azt hiszik, hogy ujabb nyomokat fog- 

nak találni. Ez azonban anuyiban is nagy kel- 

lemetlenséggel járhat, hogy az ugyis gyér számu 

távirdatisztviselők most ismét kevesebben lesz- 

nek, a mint nagyon kellemetlen volt az is, 

mikor pár héttel előbb az egyetlen postatiszt, 

ki a külföldi lapokat adja ki,szabadságra ment. 

TANÚGY. 
A zilahi állami tanitóképezde igazga- 

tósága következő értesitéseket teszi köz: 

zé: A zilahi m. kir. állami tanitóképezdében az 

idei tanitóképesitő vizsgálatok f. évi sept. hó 26.- 
ik és következő napjain tartatnak meg. Jelent. 

kezni szándékozók kérvényeiket - keresztlevél 

lel, tauulmányaikról, eddig folytatott pályájokról 

ugyszintén erkölcsi magukviseletéről s testi ép- 

ségükről szóló (orvosi) bizonyítványaikkal felsze. 

relve - illetékes tanfelügyelőjük után legkésőbb 

september 12-éig alulirotthoz küldjék be. 
Zilahon, 1881. julius hó 15-én. 

Faluvégi Albert, 

kép. igazgató. 

* * * 

A zilahi m. kir. állami tanitóképezdében 

az 1881/,. tanév september 4.én délelőtt 11 

órakor nyittatik meg. A beiratások és felvételi 

septembér elsején és második napján fognak 
megtartatni; a javitó - vizsgák is, a fel. 
vételi vizsgákkal egyidejüleg tartatnak meg. 

Az első osztályba felvétetnek oly éptestiü finö- 
vendékek, kik 15 ik életévüket már meghaladták 
s a magyarnyelv-, számvetés, földrajz: és törté- 

nelemben legalább annyi jártassággal birnak, a 

mennyit a gympasium, reál vagy polgári is. 

kola négy alsó osztályában tanitanak. A belépni 
kivánó növendékek erről vagy nyilvános iskolai 

bizonyitványt kötelesek előmutatni, vagy felvé- 
teli vizsgálatnak kell magukat alávetniök. A 

felvételért benyujtandó olyamodványok és mel. 

lékleteik u. m. keresztlevél, orvosi, iskolai - 

illetőleg foglalkozási és erkölcsi bizonyitványok, 

az 1880. évi január 2-án, 32, 110, szám alatt ki- 

kovácsok' állithatták az ellenkezőt: legyen 

. 

adott miniszteri rendelet szerint - az iskolai 

bizonyitvány kivételével - csak szegénységi 

bizonyitvány alapján lehetnek bélyegtelenek. - 
Fölvetelért folyamodók közül a jól előkészültsé 

get tanusitó szegénysorsnu növendékek állami- 

segélyben fognak részesittetni ; részesülni óbajtók 
szabályszerüleg kiállitott szegénységi bizonyit 

ványnyal fölszerelt folyamodványaikat, a tek. 
igazgató tanácsaoz czimezve, legkésőbb augustus 

hó 25éig alulirotthoz adják be. 
Zilahon, 1881. julius 15-én. 

Faluvégi Albert, 
kép. igazgató. 

Nyilatkozat. 

Deva, 1881. julius 16. 

Miután Barcsay Kálmán hunyadmegyei al- 

ispán ur a „Kelet" 156-ik számában is jónak 

latta kijelenteni, hogy egyenesen az általa szer- 

zett szavazatok egitették elé Déván Szathmáry 
György megválasztatását és csak elfogult „hir- 

szabad nekem is, mint e lapok levelezőjének, 

ha mindjárt nem számittatom is a „hirkovácsok" 

közé, sajnálattal megjegyeznem, hogy a meny- 

nyire Szatamaáry György megválasztásában né- 

mileg közreműködni szerencsém volt, teljesség 

gel semmi tudomással nem birok a felől, mintha 

az alispan ur szavazatokat szerzett volna az ő 

javára; de azt igenis tudjuk minonyájan, kik a 

szabadelvü part érdekében müködtünk, hogy a 
Barcsay Bélára szavazók lajstromában 429. 

szam alatt az alispán neve ott szere- 

pel, mint az ellenzék támogató- 
jaé. Mar pedig, ha valaki egy jelöltet diadalra 

akar igazi meggyőződésből segiteni, 

az minden körülmenyek közt saját szava- 

zatával mutat az altala vezetett egyéneknek 

jó példat s nem küldi őket oda, hova ő maga 

nem jarulhat. Meglehet Szatbmáry György, mint 

a ki a kerület községe:t több izben beutazta, 

legjobban meggyőződhetett, mennyit tett az al 

ispán ur az ő megvalasztatásanak érdekében; 

s ha mar a nyilvanosság terére jutott a bizo 

nyitgatas, jó lesz egyenesen ő reá hivatkozni, 

hogy legalabb numerice nevezze meg a segit- 

ségére juttatott szavazatokat, melyekről mi - 

kik tán minden nagyitás nélkül a szabadelvü 
párt értelmiségéhez tartoznánk, s kik a Szath- 

máry diadalra juttatásában is legbeavatottabbak- 

ként vagyunk itt legalább kikiáltva - most 

halunk először. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 19. 

Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
jenek. 

- A hivatalos lapból. Igazságügyi 
magyar miniszterem előterjesztésére, albirákká: 

a gyula fehérvári jbirósághoz Gajzágó Tivadar 

ottani törvényszéki jegyzőt, a szászrégeni járás- 

birósághoz : Horváth Miklós marosvásárhelyi tör- 
vényszéki jegyzőt, a székelyhidi járásbirósághoz : 

Veréczi Autal szilágy somlyói járásbirósági al- 

jegyzőt, a dicső-szent-mártoni járásbirósághoz : 

Graeser Dániel medgyesi járásbirósági aljegyzőt; 

végre alügyésszé a fehértemplomi ügyészséghez : 

Fabinyi Gusztáv honvéd főhadnagy-hadbirót ne- 

vezem ki. Kelt Ischiben, 1881. évi julius hó 

16.én. Ferencz József, s. k. Dr. Pauler Tiva. 

dar, s. k. 

Helyi hirek 

- Esküvők. Városunk leánykoszoruja 
két virággal lett szegényebb. Tegnap vezette 

oltárhoz Danes József honvédhadnagy Gábor 
Irént, özv. Gábor Andrásné szeretetreméltó le- 

ányát; Malakovszky kolozsi gyógyszerész 
pedig a bájos Szentkovits Ilonát, özvegy 
Szentkovicsné leányát. 

- Kétszázad maguukkal többen vagyunk 
Kolozsvárt. A mai napon a 62 ik gyalogezred 

200 embere érkezett városunkba Beszterczéről 

eddigi állomáshelyéről. E hirrel kapcsolatban em- 
litjük meg, hogy a katonai parancsnokság az 

éjjeli támadások s védelmek begyakorlása te- 
kintetéből a legénységgel éjszakánként gyakor- 

latokat tartat. Lámpák világa mellett vonulnak 

ki a csapatok s végzik a manövereket. Az éjjel 12 
óra felé dobogtak végig az utczákon a hazaté- 

rők, az akkor még utczán lézengő egy-két sze- 

gény czivil nagy írigykedésére. Bizonyosan sze- 
rencsés ugyanis az, ki a maga dolgát csendes 

bájos nyári éjen át végezheti el, s nem kényte- 

len izzadni nappal, ebben a kutyaveszitő bő- 
ségben. 

- Kirándulás. A kolozsvári zsemlés- 
társulat tegnapra kirándulást rendezett a Hideg. 

Szamosra. Mintegy 10 szekeren 30-40 kirán: 

duló reggel 5 óra előtt gyült össze Hutter sütő- 

mester k.-monostor utczai lakása előtt. - Innen 

volt az indulás. A sok melegre ez a kis bi. 

deg bizonyára kellemes hatással volt a kirán- 



1 egyszerre a mély vizbe ugrani, 
pPillanat mulva tempót vesztve: kezdett sülyedni. 

dulókra, kik egy napi vidám időtöltés után az 
esteli órákban értek haza szerencsésen virágos 

kedvvel. 
- Vikxbe fult. Tegnap délután a „Ka- 

gerbauer« féle gátnál Torkos Todor hesdádi 
sSzületésü mintegy 44 éves darabont - ki utóbbi 

időben a Zsigmond testvéreknél volt szolgálatban 
- fürdés közben a zajgó hullámok elnyelték : 
többé elő sem került; az örvény valószinűleg a 

éát alá sodorta. Az ehez basonló veszélyes für- 
Údő helyekre felügyelni, ily helyeken a tfürdést 
ltiltani : ajánljuk.rendőrségünk figyelmébe. 

- Meggondolatlanság. Pikoszky fő- 
pinczér a „Hungária-"szállodáhan tegnap délu- 

tán fürödni ment a Dianauszodába. Gyakorlat- 
lan uszó létére elég meggondolatlanság volt tőle 

hol alig pár 

Pap Janos városi rendőr felügyelő, kitünő uszó, 
észrevévén a küzkődőt, ruhástól azonnal utána 

Ugrott, és szerencsésen kimentette. Ügyes bátor 
ságáért megérdemli, hogy nevét e helyen meg- 
emlitsük. 

- Rokoni szeretet. Tegnapelőtt Vá- 
laszuton egy csendőr.őrjárat Sarközi György öt 
tagból álló czigány családját tartotta le, kik 
Tolnamegyéből Bátaszékről jöttek igazolvány néh 
kül Erdélybe, hogy, mint állitjak, egy Szamosuj- 
várt hüvösen levő rokonukat meglátogassák. A 

látogatást azonban nem tehették meg, mert mint 
Igazolvány nelküli csavargókat a kolozsvári rend- 
őrség ma csendőri fedezet alatt Bátaszékre visz- 

zatolonczoltatta. 

-Nyilvános köszönet. Alólirt kolle- 
giumi igazgatóság mindazoknak, és pedig név- 

zerint: dr. Szőcs Emilné, tiszt. Szász Domo- 

kosné, dr. Bartha Jánosné, Vizi Endréné, Pará- 
di kalmanné, Szász Béláné, dr. Kolozsvári San- 
dorné, Jancsó Lajosne, Sárkány Ferenczné, Ge- 

tréb Mártonné, Debreczeni Józseíné, Hegedüs 
Iatvánné, Keresztesi Pálné, Graf Jakabné, Macs- 
kási Samuelné, Burckhárdt Agostonné, Nagy 
Dánielné, Rácz Jánosné, Bányai Györgyne, Grau 

főzsefné, Scechliuszki Györgyné, Tótb Istvánné, 
Hajdu Janosné, Kilin Miklósné, Biró Mihalyné, 
Kónya Rudolfné, tiszt. Herepei Gerőné, Bodor 

aSzlómé, Szöőcs Gézané, Somodi Istvánné, Gott- 
Hhard Józsefne, Nesztor Janosné urasszonyoknak, 

mint a kik a lefolyt 1880-81-ik tanévben ha- 
onként kétszer, va amint David Antalné, Ban 

Ltvanné, Stein Gaborné, Széki Miklósné és Bo' 
dor Antalne urasszonyok nak, kik havonként egy- 

sSzer 32 szegénysorsu tanulónak voltak szivesek 

kegykosztot tőzet.i, ugy szintén azoknak is, kik 
szives adományaikkal járultak a tápintézet alap- 

janak gyarapitásához, mint br. Banffy Jánosné 

10 frt, br. Kemény Kalmanné 5 frt, Piger Já- 
mnosné 8 irt, Burckhárdt Ágoston 20 írt, Biró Mi- 

hály 1 írt, - kedves kötelességének ismeri a 

helybeli ret. kollegium szegénysorsu és jórem. 

nyü tanulóinak nevében, kiket e nagylelkü áldo- 
zatkészség által megmentettek a szükség nyo- 

masztó küzdelmeitől, hálás köszönetet nyilváni- 

tani. Kolozsvár, 1881. jul. 10.én. A helybeli ev. 
ref. kollegium igazgatósága. 

- Köszönetnyilvánitás. A „Mária 

Valerias árvaház növendékei folyó hó 8-dikán 
tartott vizsgájok alkalmával a jelenvolt érdeklő 

ők következő jutalmakat adakoztak a növen- 

dékeknek érdemek szerint való kiosztás végett: 
Korbuly Bogdánné 5 legjobb tanulónak 5 frt, 

Korbuly Bogdánné az árváknak gyümölcsre 1 

frt, br. Bánffy Dánielné a legjobb foldozónak 1 

Írt, br. Bánífy Dánielné a házi dolgokban a 

legjobbnak 1 frt, Gyarmathy Miklósné gyümölcsre 

8 írt, Nagy Elek bonczidai ev. ref. pap 1 fit, 

Bán István 2 írt, Bán Istvánné 2 frt, dr. Szabó 
Józsefné 2 frt, it. Groisz Gusztávné 2 frt, Pap 

Elekne 1 frt, Czink Jánosné 1 frt, Zsigmond 
Dezsőné 3 frt, Szász Domokosné 4 ezüst huszas, 

Somlyai Lászlóné 3 fit, Inczédi Sámuelné 2 frt, 
Tamási Bogdánné 2 frt, Petrovich Györgyné 
2 frt. Mihálisi Mimi 1 frt, Gazdagfalusy Mihályné 
1 frt, Engel Józsefné 1 írt, Becsei Hugóné 1 frt, 

Becsei Róza 1 frt, Sorbán Róza 1 frt, Váradi 

Károly tanfelügyelő 2 frt, Asztalos Jánosné 1 frt, 

Hegedüs Istvánné 1 frt, Vincze Istvánné 2 frt, 

összesen: 44 írt A ezüst huszas. Mely összegből 

egy e czélra kinevezett bizottság által 30 frt 
érdem szerint jutalmul kiosztott - és 16 frt 4 

ezüst huszas az összes árváknak gyümölcsre 

fordittatott. Fogadják a nemes szivü adakozók 
hálás köszönetünket az árvák iránt tanusitott jó 
indulatjokért. - Ezzel kapcsolatban kötelessé- 

gének esmeri a választmány a nyilvánosság 
terén is hálás elesmeréssel emlitni meg a szent- 

péteri lelkész tisztelendő Bardocz Sápdor, He- 
repei Gergely, Boros György tiszteletes uraknak 
és Szász Lajos urnak buzgó fáradozásaikat - 
kik, a hitfelekezeteikhez tartozó árvanövendé- 
keinket a most bevégződött tan. évfolyam alatt 
A vallásos esmeretekben oktatni egészen dijtala- 

nul szivesek voltak. A nemes ügyben fáradozók 
jutalmaikat a tett sikerében találják fel. Az ár- 

vák számára adakoztak továbbá: Korbuly Bog- 
dánné 2 sajtot, itj. Groisz Gusztávné 1 kosár 
cseresznyét. Az egylet pártoló tagjai: u. m.: 
Kománeszkoné Maczedonffy Papp Helén 5 írt, 
Zallich Istvánné 2 frt, Filep Istvánné 4 frt, 
meze Istvánné egy árvának szabóságra való 

kiképeztetésére 6 frt. Mind ez adományokért 
8 az árvákért való érdeklődésükért fogadja a 
nemesszivü közönség leghálásabb köszönetünket 

az árvák nevében. Kolozsvártt a választmány 
julius 15-én tartott üléséből, Bán Istvánné, alel- 
nök. Kocsi Károlyné, titkár. 

- Időjaárás. Európában: A nagy lég 
nyomás (766-767) Magyarországban van s in- 

nen terjed ki a kontinens többi részeire, (761- 
763), a depressió, (769 -700) az északi és keleti 
tengerek déli részénél, - Nyugat - Oroszor- 

szágban áll. Gyenge szeleknél az idő többnyire 
derült, hőmérséklet keveset változott. Hazánkban : 

Különböző irányu, nagyrészben északias mérsé- 

kelt szelek mellett a hőmérséklet keveset válto- 
zott: a légnyomás délkeleten nagyobb, észak- 

nyugaton kisebb lett. A hazánkban előállott 

maximális légnyomással az idő tartosan min- 
denütt derült. E derült, meleg száraz jellegét alig 

egy napig fogja tartani s utána ismét változó 

jelleget ölt kisebb meleggel s helyenkint esővel. 

Kilátás a jövő időre: Hazánkban: Általában 

derült meleg időt várhatni a jövő napokra is. 

Hazai hirek. 

- A hirlapirói nyugdijintéz et igazgatótaná- 
csa tegnap ülést tartott, Törs Kálmán elnöklete 

alatt folyóügyeket tárgyalván. Nagy örömet szültaz 

elnök ama bejelentése, hogy a ,Duna' biztositó tár- 

saság a nyugdijintézet javára 500 írtot ado- 
mányozott. Az igazgatóság elintézte a folyó 
ugyeket, melyek közül kiemeljük, hogy a lapok 

szerkesztőségei perselyeket kapjauak, hogy a 
lapoknál különböző czimeken befolyó összegeket 

a nyugdijintézet számára összegyüjtsék. Végül 
megemlitjük, hogy az intézet már eddig is 

12000 frtot helyezett el alaptőkéjéből gyümöl- 

csöztetőleg. 

- Magyar és lengyel történetirók. A 
„M. Történelmi Társulat" eperjesi kirándulására- 

(aug. 21 - 31) meghivta a Krakói Tud. Aka- 

démia utján a lengyel történetirókat is, azon jó 

hiszemben, hogy a sarosmegyei levéltarak Len- 

gyelország történelmére sem lesznek érdektele- 

nek. Lengyel lapokban a krakói akadémia tit 

kára, a jeles történetiró Szujski, épen most tette 

közzé a meghivást, azon megjegyzéssel, hogy 

az akadémia küldötte az eperjesi kiránduláson 

Smolka (a krakói egyetemen a lengyel történe- 

lem tanára) ieend. Valószinü, hogy többen is 

fognak csatlakozui. : 

- Az árverések hiénái ellen. Az El- 

lenőrben z arveréseknél tapasztalható visszaélések 

meggátlására megpenditett eszme a közönség 

körében élénk viszhangra talaált. Frey Gyula 

hirlapiró a „Standard" budapesti levelezője kész- 

nek nyilatkozik 50 (ötven) frttal járulni közre, 

ha négy hét lefolyasa alatt még 19 egyén ta- 

lalkozik, a ki épen annyit vagy 38 egyén, a 

ki 25 frtot aldoz egy védegylet felállitására, az 

arverési hiénák ellen. Ezen egyletnek - sze- 

rinte - az volna a feladata, hogy képviselve 

legyen minden - kezdetben kisebb mervü - 

árverésnél, s hogy oda hasson, miszerint a sze- 

gén,nek vagyonocskája valódi értéken vétessék 

meg bárki által, vagy a felajánlott potomáron 

az egylet nevében, a mely természetesen ép 

azon az áron szolgáltatná vissza az adósnak, 

bizonyos idő lejártáig. Ebből kiindulva később 

a párisi s londoni mintára árverési csarnokokat 

is lehetne felállitani. A közhasznu ügy érdeké- 

ben Frey egyuttal fölkéri az összes hazai sajtót 

e felszólalás átvételére s támogatására, ugy mint 
esetleges ügypártolók jelentkéseinek közlésére. 

= Csendőr.bravour. Fekete László és 

Bonen Mákovéj a naszódi őrséghez beosztott 

csendőrök julius 9.én dicséretreméltó tettet kö- 

vettek el. Telcs község határán puszta gyanura 

elcsiptek két czigányt, kiket 200-300 forint 

elrablása alaposan terhel. Az emlitett két csendőr 

Telces község határán egy czigányt és egy 

czigánynét pillantott meg, kik észrevétetésök után 

elrejtőzni akartak. E szándékuk gyanut keltett, 

miért is a csendőrök letartóztatták őket s bevive 

a község birájához megmotozták. Kitünt, hogy 

Oláh Mihály és ágyasa Rézmives Anyieza egy 

NagyKrisztolczról kapott községi bizonyitvánnyal 

birnak, melyben emlitve van, hogy két gyermek- 

kel utaznak. Miután a gyermekek sehol sem 

voltak, s mint téglavetők igen jó ruhával s e 

mellett 124 frt bankjegygyel, 140 drb ezüst 

huszassal s 3 drb 2 frtos tallérral birtak, - 

mely pénz létezését 24 írt kivételével tagadták 
letartóztattak s a cs.-gorbói szbirói hivatalnál, a 
zilahi csepdbiztostól vett átirat következtében - 

mint olyanok ismertettek fel, kik a Szilágymegyé- 

ben jul. 4-én elkövetett rablás tettessei. Ugyanis 

a cs.-gorbói szolgabiró ezelőtt nehány nappal 

megkeresést kapott, a zilahi csendbiztostól Oláh 
Mihály, Rézmives Anyicza és Varga Márk rab- 

láson ért, de üldözés közben elmenekűlt czigá- 

nyok felkerestetése végett. Mivel Cs. Gorbón 
megállapittatott nemcsak a nevek, de a személy- 

leirások után a személyek azonossága is, julius 

16-án Zilahra kisértettek. Semmi kétség, hogy 

e két czigány azon rabló csoporthoz tartozik, 

melyet a zilahi csendlegények a tihói határig 

üldöztek, de itt nyomot vesztettek. - Az el- 

fogott férfi makacsul tagad, do a czigány- 

né bevallotta a tényt. Ekép a naszódi két csend- 

őr ügyes eljárása kézre keritett két rablót, kik 

a csendőröknek 50 frtot igértek, csakhogy sza- 
badon bocsássák. 

- A salgótarjáni Metuzsálem. Mi- 
koraz irókjés müűvészek kirándulásából hazatérő 
nehány hirlapiró - irja a "Függ, a salgótarjá- 

ni kőszénbányákat nézte meg, egy akna szájá- 
nál elébök bukkan egy csodálatos alak. Öl ma- 

gas, kardot nyelt barna vén ember, akár a kor- 
dován keze, ábrázata és sarutlan lába. Fehér ru- 
ha rajta, fehér haja fején, fehér tüske a ké 
pén, „Én vagyok az öreg Andó Mihály! - ezzel 
köszöntött be - fogatlan szájával s a mint mo- 

solygott, az orra hegye köszöntgette állát. Önér. 

zettel mondta, a mit mondott, mert tudja, hogy 

ő Salgótarján egyik nevezetessége. „Én vagyok 
az öreg Andó Mihály, a ki harmadéve a tekin- 

tetes viczispán urnak egy óra hosszáig járta a 
frisset. Sokat is nevetett rajta az áldott tekinte- 
tes ur. - „Hát hány esztendős kelmed jó 

őreg. - „Biz én a mult takaráskor fogtam meg 
a százhetediket. - Azt mondja neki erre egy sal- 
gótarjáni ember: „ Kend Andó bácsi már hat esz- 

tendeje mindig százhét éves.4 - „Jobban tud- 
ja a pap, tekintetes ur. Biz én nem is tom maár 

igazában, mert mikor a nagy eső volt elvitettem a- 

numerámat. Pár hatost csusztatott a társaság 

a vén fiu redős tenyerébe, s a következő perez- 

ben már a kocsma felé vezető dombos utról in 

tegetett lefelé a fürge lábu vénség. Vajjon me- 
lyikünk tud igy futni százhét esztondős korában 
miközülünk, a mérges politizálás és phyiloxera 

korszak fiai közül ? 

Vegyes hirek. 

- Koburg Ágost herczeg, kinek be- 

tegsége legutobb már-már egészen jóra fordult, 

mint Ebenthalból irják az „Ellenőr"-nek, hal- 

doklik, s élete most nem egyéb, mint vivó- 

dás a halállal. Az orvosok már szombaton ki: 

jelenték, hogy a beteg állapota teljesen remény- 

telen, s elhunyta csak órák kérdése. József fő 

herczeg tegnap délután elutazott a fővárosból és 

Ebenthalba megérkezett. 
- Jelenet a tengeren. A „Newberin" 

hajó junius 27-én kötött ki San Franciscoban, 

magával hozva az Euscate gőzös matrózait. Az 

Euscate sorsának története a következő: A hajó 

szakácsa, kin már régibb idő óta az elmezavar 

jelei mutatkoztak, egy nap hirtelen s minden ok 

nélkül a kapitányra rohant s leszurta. Azután 

egy helyiségbe futott, hol fejszék álltak. A ma- 

trózok erre bezárták egy kajütebe, honnan az 

örült azzal fenyegetőzött, hogy meggyujtja a 
hajót. S miután a hajón mintegy 2300 hordó 
lőpor volt, a matrózok gyorsan vizre eresztették 

a mentö c olnakokat, sőt miután közben a ka- 

jüte-ből füst is kezdett tódulni, a csolnakokba 
rohantak. Alig volt idejök, hogy a hajótól eltá- 
vozzanak, mert pár percz mulva a hajó a sza- 
kacscsal együtt, iszonyu dördülés közben, a légbe 

röpült. A matrózok azután sok küzdelemmel Ma- 

zatlanba eveztek, hol „Newberin" gőzös szedte 
fel őket. 

- A prágai cseh nemzeti szinház meg 

nyitására nagymérvü előkészületeket tesznek, s 

a prágai lapok mar előre is ünnepélyes czikkek- 

ben nhivják föl a cseh nemzetiséget a lehető 

legnagyobb részvételre. A szinház megnyitását, 
történeti menet előzi meg szeptember 11- dikén 

délelőtt, este az első ünnepélyes előadás, 12-én 

a szinház épitő bizottság tartja ünnepélyes 

gyülését, délután diszlakoma van, este második 

diszelőadás, s az ezután következő estéken, egész 

a Venczel ünnepig, folyton diszelőadások lesz- 
nek, melyeken eredeti cseh drámák és cseh 

operák kerülnek szinre. 

- Hamis osztrák ötvenesek Drezdá- 
ban. A drezdai rendőrség egy ötvenes osztrák 
bankjegyet gyártó banda nyomára jött. Born 

drezdai fényképészt épen akkor fogták el, mi- 
dőn egy hamis ötvenest akart kiadni. Eleinte 

minbent tagadott a fényképész, de kesöbb be- 

vallotta, hogy őt a bankjegy hamisitvány kiadá- 

sára Geibler berlini fényképész birta, ki több 

ilyen hamisitványt hozott magával Drezdába. 

Geibler czinkostársait elfogták, B. épitészt és N. 

fényképirót, kik a bankóhamisitásban szintén ré- 

szegeknek lenni látszanak, mig Geiblernek sike. 

rült megszöknie. Az elfogott B. állitása szerint 

Geibler egész nagy csomag hamis ötvenest vitt 

magával. 

- Beaconsfield hagyatoka. A nem- 

rég elhalt Beaconsfield ingóságait az utóbbi há- 

rom napban árverezték el Christieben, Manson- 

ban és Woodsban. Az ingóságok közt volt az 

elhunyt több novellájának kézirata is, melyekre 

nézve Beaconsfield fivérének Ralph Disraelinek 

végrendeletileg meghagyta, hogy adassa el. A 

kéziratok a következő árakon keltek el: A The 

Voung Duke 220 guineáért, a Contarini Fleming 

200 guineáért, a Venetia 90 guineáért, az Alroy 

140 guineáért, a The Rise of Iskander 90 gui- 

neáért, az Ixion in Ileadon 90 guineáárt. - A 

többi tárgyak is jó áron keltek el. - Az in- 

góságokért összegen több mint 700 font sterling 

folyt be. - ; 
- A hidromotorhajoval, melyet 

Fleischer Emil talált föl s Howaldt György 

épitett, f. hó 15-én Kielben angol- és német 

hajóépitő mérnökök előtt tettek próbát, mely a 

hajó rendkivüli járó-képességéről tett tanuságot. 

Az edinburghi herezeg parancsára Heneage ka- 

pitány a Herkules hajóról, valamint a Herkules, 

Valiant és Penelope főmérnökei két német fő- 

mérnök kiséretében három órai utat tettek a 

hidromotorral. E szakértők csudálkozásukat fe 

jezték ki s igen nagy és gyakorlati becsünek 

itéltek mind a hadi- mind a kereskedelmi hajó 

zásra nézve. A próba után a föltalálót és az 

épitőt az angol tisztek meghivták ebédre. A hajót 
valószinüleg az edinburghi herczeg is meg fogja 

szemlélni. - 

- Got, a hirneves szinészet a franczia 
kormáy kitüntetni akarta a hecsületrenddel. Mint 
azonban a Times párisi lezelezője irja, a íran- 

czia hadsereg tagjai tiltakoztak az ellen hogy „egy 
komédiás" legyen társuk s a kitüntetés elmaradt. 
A Times különösnek tartja, hogy az ellen nem 
tiltakoztak, hegy Msstafa, a tuniszi miniszter, a 

nagy keresztet kapta, s igy a tuniszi miniszter oly 

dekorátziót visel, mely megtagadtatott a jelenkor 
egyik legkitünöbb müvészétől. 

CSARNOK. 

A parancsnok jobb szeme. 
(Bret Harte beszélye.) 

(Folytatás.) 

Nem tudom, vajon csakugyan megtartotta-e 

Peleg gazdájának adott szavát. Mondják, hogy 

a Missióbeli szentatyák azon éjjelen hangos 

éneklést hallottak a plazaról, mintha a pogányok 

énekeltek volna, zsoltárokat orrukon keresztül ; 

hogy a gyarmaton több napig tartó sós halszag 

volt észlelhető ; hogy a sütő feleségének kony- 

háján egy tuczat kemény szerencsendiót találtak, 

melyek azonban se füszerezésre, se elvetésre 

alkalmasak nem voltak; s hogy a kovács istál- 

lójában több rendbeli csizma-faszegre akadtak, 

melyek felette hasonlitottak zabhoz, de élelme- 

zési czélra teljesen hiábavalók voltak. Ha azon- 

ban az olvasó arra gondol, mily szentül szokta 

megtartani szavát a Vankee kereskedő, mily 

szigoru a spanyol kikötőszabályzat fegyelme, s 

mily közmondásosan kevés kedvük van honfitár- 

saimnak arra, hogy valamely együgyü népet 

hiszékenységével felültessenek : ugy azonnal 

vissza fogja utasitni a történetnek ezt a részét. 

Az 1798-ik év dobpergés mellett köszöntött 

be s ébresztette fel a parancsnokot. A nap fé- 

nyesen tündökölt s a vihar elűlt volt. A parancs- 
nok felült ágyában s mint régóta szokta, meg- 

dörzsölte balszemét. Mihelyt a lefolyt éj emléke 

tudataban felébredt, kiugrott fekhelyéről s az 

ablakhoz szaladt. Az öbölben hajó nem volt lát- 

ható. A parancsnok agyában hirtelen gondolat 

látszott felvillámlani, s mindkét szemét megdör- 

zsölte. Ezzel meg nem elégedve, az ércztükör- 

höz fordult, mely a feszület mellett függött. Nem 

tévedett; a parancsnok két latható szeme volt, 

egy jobb szeme, ép oly jó - kivéve a látását 

mint maga a bal. 

Baármi lett legyen is ez átalakulásnak va- 

lódi títka, San Carlosban csak egyhangu közvé- 

lemény uralkodott róla. Egyikéül tekinték ama 

ritka csodáknak, mikben ájtatos katholikus köz- 

ségek szoktak részesülni a pogányok épülésére, 

még pedig egyenesen magának, a dicsőült San 

Carlosnak közbenjárására. Hogy szeretett pa- 

rancsnokuk, a hit világi védője, részesült ebben 

a csodás égi kegyben, igen helyén valónak, ren 

desnek látszott. A parancsnok maga hallgatag 

viselte magát; hazudni nem tudott s az igazat 

se merte kimondani. Végre is, ha a san carlos- 

beli jámbor népség azt hitte, hogy jobb szemé 

nek látóereje is csakugyan visszatért : okos, 

tapintatos eljárás lett volna kizavarni őket illu- 

sióikból? A parancsnok életében először vete- 

medett politikusságra; először idézte azt a mon- 

dást, mely annyi jószándéku, de gyönge keresz- 

tény embert ejtett verembe : hogy „mindenkinek 

minden" legyünk. Szerencsétlen Hermenegildó 

Salvatiérre ! 
Mert lassan-lassan baljóslatu suttogás hu- 

zódott végig a kis gyarmaton. A parancsnok jobb 

szeme, bár csodás volt, balvégzetűleg látszott hatni 

a rátekintőre. Senki se nézhetett rá pillogás 

nélkül. Hideg, kemény volt az ; kérlelhetlen és eny: 

hithetetlen. Sőt mi több rettentő átlátási képesség-: 

gel birt, mert a rátekintők legtitkosabb, leghatáro- 

zatlanabb gondolataitelőre ki tudta találni. A helyőr- 

ségbeli katonákat parancsnokuknak inkább szeme 

mint szava kormányozta, s kérdeztetéskor is 

inkább tekintetének mint ajkának feleltek vissza. 

A cselédség nem lopózhatott el ez örökéber, de 

hideg figyelmezés elől, mely őket üldözni látszott. 

A Presidio Iskola gyermekei összedisznózták ir- 

káikat e rémes tekintet hatása alatt, s a sze- 

gény Padiute, ez a mintaszerü lány növendék 

is teljességgel nem birt oly gyönyörnen czikor- 

nyázni, ha pártfogója mellette állott. Bizalmat. 

lankodás, gyanu, önvád, s félénkség foglalta el 

lassan a bizalom, hiszékenység s biztosság eszét 

helyét, A hová csak esett a parancsnok jobb 

szeme, oda árny borult. 

Sőt maga Salvatierre se maradt egészen 

ment csodás acguisitiójának balvégzetű hatásától. 

Minthogy nem tudta, minő befolyással van sze- 

me másokra, környezetének tetteiben csak olyas 

mikre látott bizonyitékot, mikre amaz esemény- 

teljes Sylvester estén az eszes Peleg czélozgatott 

volt előtte. Jelenlétében legmegbizhatóbb embe. 

rei is dadogtak, irultak pirultak, a szó torkukon 

akadt. - Legeszelidebb tudakozódásaira önvádo- 

lás, kis hibák s tévedések bevallása, vagy tul- 

zó mentegetőzés, bocsánatkérés volt a felelet. 

Még magok a igyermekek is, kiket ugy szeretett, 

kedvencz tanitványa, Pagiute nem különben - 

mind valami titkolt bünnek látszottak tudatával 

birni, Ez örökös izgatottság, idővel lehető egysze-, 

rü eredményre vezetett. Az első félévben a pa- 
rancsnoknak szeme s hangja elütők voltak. - 

Szavaiban még szives, gyöngéd, gondos volt. 

Később aztán hangja egyre tekintetének koemény- 
ségét ölte magára, annak kétkedő, kérlelhet: 
len jellegét; s midőn az év bezárulóban volt, 
világos lett, hogy a parancsnok maga ala- 

kult a szeméhez, nem pedig a szem a parancs- 

nokhoz. 
(Folyt. köv.) 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Zágráb, jul. 20. Számos községek- 
ből és határkerületből tüntetések hire 
érkezik. Igen sok város diszpolgárrá vá- 
lasztotta aBánt s mindenünnen küldöttségek 

érkeznek, hogy személyesen fejezzék 

ki köszönetüket. -- Kellemes feltünést 

okozott a hir, hogy Károlyváros, mely- 

nek lakossága eddig Ultra - ellenzéki 

volt, elhatározta, hogy kivilágitja a vá- 

rost és küldöttséget meneszt Zágrábba s 
a Bánt diszpolgárrá fogja választani. 

Páris, julius 20. Sfax mellett jul. 

17-én vivott harczban a felkelők vezérei- 

nek legnagyobb része, köztük Djeru- 

ba két testvérével elesett, mely körül- 
mény mély benyomást gyakorolt az 
arabokra. Jamais ezredes, Sfax parancs- 
noka, elrendelte a rögtöni lefegyverezést, 
túszok állitását és 15 millió hadisarcz 
fizetését, tevék, öszvérek és minden szük- 

séges élelmiszer szállitását. A lakósságot 

felelősé tette a táviró esetleges szétrombo- 

lásáért, vagy a hadsereg biztonsága ellen 
elkövetendő bármely merényletért. 

Az ozlán törzs 500 lovas harczosa 

Kairuánba érkezett és zsarolásokat vitt 

végbe. A szomszédos hamme törzs 1500 

lovas harczosa Materba indul. A rablá- 

sokat Tunis környékén Sfax és Susa közt 
táborozó metellit törzs tagjai vitték vég- 
be, s ők hajtották el a bej tulajdonát 
képező tevéket is, számra kétezeret és 
két maltait meggyilkoltak. Tripolitánai 
törzsek tagjai, kik nyáron Tunisba szok- 
tak jövni, kifosztatak. Benturgua tunisi 
tábornoknak Tunis és Hammanet közt, 

Gorombolia mellett fekvő jószágát, 1200 
juhot és 250 darab szarvasmarhát elhaj- 

tottak. A „"Temps" irja, hogy a mult 
évben Mekkából az összes mohamedán 
országokba leveleket küldtek, melyek 

erélyes felhivást tartalmaztak, Az Izla- 

mot teljes megsemmisités fenyegeti. An- 

golország ura Indiának, Francziaország 

birja Algériát, Oroszország elfoglalta 

Turkhesztánt és a szultánt folyvást ipar- 

kodik megrabolni, egyesülnötök kell, 
hogy mindenütt megrendithessétek a ke- 
resztények uralmát. 

Tunis, jul. 20, A Bey táviratban üdvözlé 

Roustan franczia képviselőt Sfax bevé- 
telének alkalmából s megelégedését fejezte 
ki a rend helyreállitása fölött. 

Bécs juli. 19. A „Pol. Corr." a görög- 
török határvonal megváltoztatása iránt a porta 

által tett iuditványokra nézve jelenti, hogy a por 

ta értesítése szerint d hatalmak képviselői meg- 

állapodtak, hogy ezíránt utasitást küldenek a 
nemzetközi delimitatió bizottsághoz. 

Róma, jul. 19. A „Pol-Corr".nak jelentik 
Romából e hó 16,áról, hogy a pápai udvar pa- 
naszjegyzékéről, IX Pius pápa holttestének át 

szállitása alkalmából történt zavargások tárgyá- 

ban ez ideig mit sem tudnak az illetékes kö- 
rökben. 

Konstantinapoly, jul. 19. A „Pol. Cor." 
jelenti, hogy Midhat basa megbetegült. A sultán 

saját orvosát küldé hozzá s az orvos által ren- 

delt gyoögyszert a császári vegyműhely főnöke 

által készitteté el, de Midhat mérgezéstőli fé- 

lelmében vonakodott a gyógyszert megához 
venni. 

Konstantinápoly, jul. 19. Murad ex 
szultán gyermekei, kik eddig Abdul Hamid szul. 
tán gyermekeivel együtt neveltettek, az állam- 

per befejezte óta ezektől külön választat- 
tak. Utólagosan bebizonyult a hir, hogy a leg 

felsőbb itélőszék két tagja, vonakodik az állam- 

perben hozott első foku birói itéletet aláirni. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1881. jul. 14. 
Magyar aranyjáradék ..745 
Magyar vasuti kölcsöön..... . 184./. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás,. 93.- 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 08.1/, 

Magyar kel, va. államkötv., III. kibocsátás 96.- 

Magyar fölátahermentesítési kötvény 98.1/, 

Magyar földteherment. körvény záradékkal, 95.1/. 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.1/ 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 97.- 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97.1, 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény .98.5/ 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön. 1181/t 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . -. 

Osztrák járadék papirban... 78.45 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. é évi május hó 15-étől. 

M.-Vásárhely E. 12 26 M.-Vásárhely É. 7 18 Kocsárd (V.) Érk. 

Nagyvárad predeali ir irány Kolozsvártól. ! ; Predeal nagyváradi irány Kolozsvártól. 
a Gyors- Személy 2s : Gyors- Személy- 6 7 , 

All vonat vonat 3 Menetjegy árak All á k vonat e le Menetjegy árak 

é lomások 202.sz. 204.sz. II. oszt. III. oszt. Allomasok. 201. sz. 208.sz. = * II. oszt. III. oszt. 
óra percz óra percz óra percz] frt kr. frt kr. őra perez óra percz óra percz írt kr. frt kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) .Elind. 3 25] 5 00] 61 50] 6 29 4 49 Predeal .Elind. 09- 14 87 10 62 
M.-Telegd ; 3 56 5142 8 17 5 31 3 79 Brassó (vendégő) , 16 i31 13 63 9 75 

Rév . 4 31ő 0 00) 4 36 3 12 Fildvár ; , 44 6 52 12 73 9 09 

Csucsa (Vendéglő ő) : : " 5 281 7: 2 41 2 96 2 12 Apácza . . 3 03 7 23 12 12 8 65 
Bánffy-Hunyad . 6ő öi 8 2 13 2 06 1 47 Ágostonfalva 187 51) 11 58 8 28 
Egeres ; , 8 3 30 ló83 Homoród-Kőhalom ; 52 8 41 10 56 7 54 

Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 7 08 9 4 56ss Erked . 9 At 9 45 6.75 
Kolozsvár .Elind. 7 18 10 s 00 --- Héjasfalva : 54 10 15 8s 79 6 28 
Apahida ; 8 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendéglő) : , 5 07 10 32 - 

Gyéres 8 30 12 54 2 14 1 53 Segesvár " 5 12 10 52 8 38 5 99 
Kocsárd (Elágazás M. NVásárhely felé Erk. 8 51 12 43 2 84 2 03 Eizsébetváros . b 40 1131 7 48 5 34 
Kocsárd (Vendéglő) ; Elind. s 5312 28 Medgyes 12 06 6 74 4 82 
Maros-Ujvár , -12 3 3 12 2 28 Kapus (Elágazás Nagy- Szeben felé) Érk. l2 24 
Felvincz . -1o3 12 52/ 1 2 24Kapus (Vendéglő). Elind. 12 30 6 33 452 
Nagy-Enyed " 9 17 t2e7 1 42/ 3 67 62 Mikeszásza ; ; 12 49 5 924428 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 217] 4 24 3 03 Hosszu-Aszó. ; 105 5 5 397 
Tövis (Vendéglő) Elind. 9 40 2 07 2 00 Balázsfalva ; ; , 1 25 5 18 3 70 
Karácsonfalva „ - 2 35 3 48 4 90 3 50 Karácsonfalva , 1 40 4 60 3 50 
Balázsfalva 10 09 2 50] 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé) Érk. 2 06 
Hosszu-Aszó , -3 o7 4 44 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő) . Elind. 2 26 4 241 3 03 
Mikeszásza --3/23 5 15 5 32 4 25 Nagy-Enyed , 2 48 3 67] 2 62 
Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 633 4 52 Felvincz , 3 10 313 2 24 

Kapus (Vendéglő) Elind. 10 49 31 ő 52.- - - - Maros-Ujvár s 17 2 12 2 23 

Medgyes , 1 03 4 11 742 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M. Vásárhely felé EÉrk. 3 24 e- 

Erzsébetváros ! 11 25 4 44 8 45 7 48 5 34 Kocsárd eVendégi Elind. 3 34 2 s4203 
Segesvár (Vendéglő) Erk.. 1151 5 22 9 49 8 38 5 99 Gyéres : , 4 10 2 14j 1 ó3 
Segesvár EIlind. 12 11 5 32 10 33 - - - - Apahida . 5 38 ö699 
Héjasfalva . ; , 12 26 5 50 11 15 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 5 50 
Erked , - 812 19 9 45 6 75 Kolozsvár ElIind. 6 28 --- 
Homoród-Kőhalom . " 1 29 29 2 00 10 56 7 54 Egeres : " 7 26110 08 1 166 - 883 
Ágostonfalva 2 041 8 is 3 53 11i 58 8 28 Bánffy-Hunya . s 1211 38 2 06 1 47 
Apácza ; 2 24 8 51 4 41 12 12 8 66 Csucsa % 8 54 1 25] 2 962 12 
Földvár ; , 2 44 9 23 5 37 12 33 9 09 Rév . , 952 3 öő6] 436] 3 12 

Brassó (Vendéglő) " 3 25 10 02/ 6 48 18 638 9 7ő M.-Telegd 1, 10/ 27 5 438 5 31 370 
Predeal i Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 1 Nagyvárad (Vendéglő) Erk. 11 04 6 291 4 49 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis ynulafehérvari számyvonal 
Szem. von Vegy. von. Szem. von. Vegy von. Arak i Szem. von. Vegy. von. Szem. von. Vegy von. Árak 

Áll 1082. sz. ; 1812. sz. , 1801. sz. : k 1811. sz. Agl k 1702. sz. 1712. sz. Áll omások i01 s2 1711. sz. i Jegyzet. A vastagabb ke 

omások Mindennap Allomások Mindennap Allomás ok Mindennap Allomáso Minden nap elte emáso Minden nap indeu nap ola retbe nyomatott számok az esti 6 
óra perc óra pere óra perc óra pere frikr]frkr. óra perc ]óra perc óra perc [óra perc frkr. őrától reggeli 5 óra 59 perczig szá 

Kapus (V.) md. 11 19 ben (V31 3 58 N.Szeben (V. E i Tövis (V.) nd. 30 l 8 y. Fehérvár L TT *7601359 mitott éjjeli időt jelenük. 
N. alv k 141 ő FE 5 50 Kapus zlel 11 57 e] 52 gy. zn i] 8 H (V.) Érk. l 1 33 ! 714 24 303 

; Kocsárd Marosvásárhelyi szárnyvonal. 
.................................. szemév::: Vögy. en Vegyvon z szem von Árak 

. ; 1602. sz 1612. sz 1801. sz. : 1601. sz. 

Állomások Minden nap Allomások Minden nap Allomások Minden nap Állomások inden nap I.oii.5. 
óra perc óra perc óra perc óra perc lfrkr.frkr. 

l 

Kocsárd (V.) Ind. 9 12 Kocsárd (V.) Ind. 5 00 JM.-Vásárhely Ind. 9 H Vásárhely Indi 4 38 6813/70 

Maros-Ludas , 10 08 Maro-sLnudas , 4 08 [Csapó Radnóth I. 10 Csapó-Radnóth , 5 58 128305 

Csapó Radnóth I. 11 13 [Csapó- tadnóth I. 6 05 Maros-Ludas , 11 20 MarosLudas , 6 55 362259 
í 12 14 [Kocsárd (V.) Érk 7 49 2184j203 

Csodálatraméltó a természet Sz. 190-1881. GKI e 
i ereje. Árverési hirdetés. FRANCZIA, ANGOL és N ÉMET hogyha az halyezeg használtatik fel; 

; , ép úgy kiálthatok fel én is és örömmel nyilváni- 
é tom önnek teljes szivemből köszönetemet, miután 

) GOZ.- és JÁRGANY fstennek hála legyen 
az ön Winkelmayer-féle bojtor- 
jángyökér Essentiája és kenőcse 
hajam kihullása és növésében segélyt hozott, en- 
nélfogva kivánom, hogy a világ az igazat meg- 
ismerje. 

G. Kauffmann in Dukla. 

A kir. törvényszéknek f. évi junius hó 21-ről 5755.-1881. 
sz. a. végzése folytán a Stuhlbach A. csődtömegéhez tartozó f. évi « ; * ; 
április hó 21-én lefoglalt 4062 frt 61 krra becsült összes ingóságok. 
névszerint: fali és zsebórák, óralánczok, bolti felszeretvények, házi 
butorok stb. elárverezésére határnapul 

f. évi augusztus 2-án 
és következő napokon reggeli 9 óra tüzetik ki vagyonbukottnak piacz- 
soronlevöő üzleti helyiségébe és B.-magyar-utczai 58. sz. a. lakására. 

Miről felek, ugy vevők azon bejelentéssel értesittetnek, hogy 
az árverezési feltételek alólirtnál - hivatalos órákban megtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1881: julius 15. 

Hét évig kopasz és szakáltalan 
valék, midőn mint 24 éves fiatal ember már-már 
kétségbeesésig mentem. Az ön Winkelmayer- 
féle bojtorjángyökérszesze éske- 
nőcsének használaia után alig két hó eltel- 
tével bámulatra méltó dús hajzathoz és szakálhoz, 
melynek kinövésében kétséges voltam, jutottam. 
Köszönömezt az Istennekésater- 
mészet gyógyorejének. Önnek pedig 
köszönetemet, miután nemsokára Bécsbe megyek, 
szóval teendem meg. 

J. Kandler, gépmunkás Budapesten. 

8 eév alatt fizetendő, ajánl 

eR0SS ADOLI 
(s22) 5-10 NAGY-SZEBENBEN. 
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Szabó Károly, 
(331) 3-3 b. végrehajtó. 

oeee 

Önnek Winkelmayer-féle boj- 
torjángyökérszeszébőllüveggel 
elhasználva, parokámat, melyet 
egy évig viseltem, már eldobhattam és 
most oly hajam nőt ujból, mint milyen azelőtt volt. 
Ezen eredményről nállam mindenki meggyőződ- 
hetik. ; 

A sz. fehérvári 

kiállitási 
érem. 

A deési 
kiöllítási Figyelemreméltól 

Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

co000000000000800000000000000 ; Hunwal 1d Lipótn ál 

HUTFLESZ KÁROLY tart folytousan nagy raktárt mindemmemi közöuséges frvott- 

J. Vendt, jószágtulajdonos, 
Neusiedl bei Laa a. d. Tyaya, Alsó-Ausztriából. 

Az ön valódi Winkelmayer- féle bojtorjángyökér sze 
széből 2 üveggel hozattam es annak használata folytán daczára, hogy csak 

alig 20 éves vagyok, kevés napok elteltével nagyon szép szakállam nőtt. En 
nélfogva köszönetemet nyilváuitva, maradtam 

ifj. Maguser Lorencz in Krapp (Krajna.) 
KOLOZSVÁRTT és MAROS-VÁSÁRHELYTT ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

megvásárol miudennemü magyar és osztrák állampapirt, metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 
(escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 ajánlja továbbá : 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és kül- és belföldi közönséges 
k 3 földi helyeken történendő bármily összegü fizeté- valamint 
seket. .. : , 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt 

Hunwald Lipót, 
49-52 (279) B.-Magyar-utcza 4. sz. 

Nyivari a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

Fogadja legőszintébb köszönetemet az ön Winkelmayer- féle boj 
torjángyökér essentiájáért, mert annak 18 napi használata után 
egy nagy és szép szakálhoz jutottam. Csodálatraméltó készitményét, mint a 
legjobbat mindenkinek ajánlhatom. 

Josef Berger Ritter v. Elg Bécsben. 

Ezen, s tőbb száz köszőnő és elismerő levelek, melyek nállam 
eredetiben mindenki áiltal me gtekinthetők, a Winkelma 
yer-féle bojtorjángyökér essentia és kenőcs iránti minden 
további feldicsérést feleslegessé tesznek, miután a jó őnönmagát megdicséri. 

1 üveg Winkelmayer-féle bojtorjángyökér essentia . 90 kr. 
Árak: 1 tégely a , kenőcs . 50 kr. 

1 üveg y olai,k. . 40kr 
Postai küldeményeknél (készpénz vagy postautánvéttel) csomagolásért 

10 krral több. 
KÖZPONTI SZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR: 

J WINKELMAYER, Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 1659. 
Fiókraktár Kolozsvártt: SZÉKY MIKLOS gyógyszertára. 

Hogy többféle bamisitások elkerültessenek, kéretik, hogy csak va- 
lódi Winkelmayer féle bojtorjángyökér készitmények kéressenek és arra ügyelni, 
hbogy a fennebbi teljes czég az üvegen rajta legyen. (323) 2-12 1 
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AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

fűszertárát, bőrkereskedését, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

p LISZTJEIT, 
ugyszintén kitünő minőségü 
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FAGYGYUGYERTYA és SZAPPAN.GYÁRTMÁNYAIT. 
(320) 2-24 8 

o00x0000000xx000000 00000000


